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La,-orcilandaj esperanto-asocioj estas
korespondintaj dum 1a printempo
1964 pri eventuala aran§o de kongreso
por siaj membroj. Fine ilie interkon-
sentis: Oni elektis 1a norvegan ôef-
urbon Oslo kiel kongresejon, ôar si
estas la natura centro geografia de
la norciaj landoj.

Norvega Esperantista Ligo lasis a1
1a loka esperanto-klubo Kl,ubo Esper-
antista etr. Oslo aran§i la kongreson.

La kluba estraro elektis jenan 1ok-
an Kongresan Komitaton (LKK): C.
Stlp*Bor.vitz, Kje1l Gustavsen, Astrid
Mansrud, Alfred Skyberg kaj John
Berggreen, ôiuj membroj de I(lubo
Esperantista en Oslo.

La kongresejo en Oslo estos la
Universitato, kie trovi§os la kongresa
oficejo, 1a salono por la granda ko-
muna kunsido kaj la ôambroj por la
laborkunsidoj krom 1a aùlo, kie okaz-
os la solena festkunveno. La inter-
konati§a vespero kaj la ferma festo
tamen aran§i§os aliloke en 1a urbo,
ver3ajne en Ingenilrenes Hus, ankaü
situanta meze en 1a urbo.

Oni atendas proks. 250-300 parto-
prenantojn eI ia 5 nordaj landoj,

Nord,lamda D spercürlto-lsongreso
ett Oslo tt 65

3-a periodo
30-a (37-â) jâro

Mooata

Danujo, Finnlando, Islando, Norveg-
ujo kaj Svedujo.

Dum la kongresa tempo de sabato
la 19-an de Junio §is mardo la 22-an
de Junio okazos multaj gravaj aran§-
oj, kiel naciaj jarkunvenoj, labor-
kunsidoj por faksekcioj, festkunveno,
interkonati§a vespero, ferma festo,
ekskursoj en la urbo kaj al 1a ôirkaü-
ajo mondfama, kaj postekskursoj tra
la plej belaj partoj de suda Norveg-
ujo; cetere vidu Ia Provizoran Pro-
gramon en ôi tiu numero de Norvega
Esperantisto (p. 92).

La plej grava aran§o tamen estos
la Komuna kunsido, kie oni cliskutos
la problemojn rilate aI la temo Nord-
lctnda Kunlaboro. Antaù la diskuto
okazos mallongaj enkondukaj preieg-
oj pri kelkaj gravaj flankoj de la
ôeftemo, nome pri "Niaj organizajoj",
.Ekonomiaj problemoj, kaj nlnforma
laboro, .

La nova prezidanto de U.E.A., pro-
fesoro Ivo Lapenna, estos invitata al
1a kongreso kiel gasto kaj festpreleg-
anto dum la oficiala kunveno en Ia
universitata aù1o.

(daür. p. 92)

1

t

OR,GANO DE NOE,VEGA ESPER,ANTI§TA LIGO
EEFR,EDAKTOR,O : JoHAN HAMMoND R,oSBAoH



NOR,VEGA E§PEÈANTISTO NORVEGA ESPERANTISTO

POR NOVULOJ
KAJ LERNEMULOJ
Red.: H. Frialén

El uKanako eL Kanananr,,:
(de Kenneth G. Linton, havebla ôe
Esperantoforlaget, boks 942, Oslo).

La Ronstruantaro.
Tiuvespere mia komandanto donis

al mi tute volonte sian konsenton por
Ia konstruo de la dometo, do mi
skribis la jenan leteron al Meriri:

"Tunait mi bin tokim long bikbos
bolong mi. Em i tokim jes kwiktaim.
Kalabusboi i ken gerap wokirn haus
Iong'Wandei monitaim. Nau mi selim
toktok tenkuy tumas. Nambawan
pren bolong yu i tok,.

Sufiôe libera traduko de ôi tiu le-
tero estàs: .Hodiaü nokte mi parolis
kun mia komandanto. Li tuj kon-
sentis. La maliiberuloj povos komenci
la konstruon lundon matene. Mi tre
dankas al vi. Via amiko,.

Glosoj:
Gerap wokim - 

komenci labori
(get up workin')

\Vandei - 
Monday (lundo)

Monitaim 
- 

morning time (matene)
tumas 

- 
too much (tro multe)

Nambawan pren 
- Numtler one

friend. (Plej bona amiko)
bolong mi - mia

La sekvintan matenon mi donis la
leteron al Kopos, kiu metante §in en
sian kartoôpo§on, ridetis sian tutan
komprenon. oe u la estro jesis?, li
demandis.

"Bone, Mastro,, li respondis, kiam
mi certigis 1in pri la konsento de Ia
komandanto. nMeriri diras, ke vi
bonvolu forigi la tendon. Lundon la
laboristoj iros en la §airgalon por
faligi arbojn. Lundon tagmeze Meriri
atendos la veturilon ôe Bilio,.

Mi promesis sendi la veturilon
§ustatempe.

Ni forigis nian tendon sabaton post-
tagmeze, post kiam êiu erl ni trovis
provizoran 1o§on aliloke. Kalolo 1o§-
igis min en la proksiman tendon kun
li, Vik eklo§is kun Fred, la veturig-
isto, kaj Bil translokiêis en la mal-
antaüan tendon ôe Rob, Ia flegisto,
kiu baldaù poste devis kuraci min.
Okazis êi tiel.

Klopodante malstreôi iun el la ten-
do§nuroj, mi hazarde metis la manon
sub la randon de ia tendokovrilo
§uste sur vespan neston. Proksimume
kvardek vespidoj, rigardantaj la
mondon la unuan fojon, kaj sin pret-
igantaj por Ia unua flugo, montris
sian koleron kontraü mia altrudo per
pluraj pikoj sur miaj fingroj. Rob
baldaü ôesigis la doloron per iom da
amoniaka solvajo.

Klart.go:
konstruo - byggingen
sekvintan matenon - eg. morgenen

som fulgte
kartoôo - "kardesker», patron
konsenti - være enig
Merlri diras: nBonvolu forigi Ia tend-

on». Indirekte tale altsâ: M. diras
ke vi bonvolu. ..

fa1-ig-i _- bringe tii â faile, felle
vetur-il-o - kj@reL@y
ali-Ioke - 

pà annet sted
lo§-ig-i - innlosjere
proksiman tendon kun li 

- 
pli §uste:

kun sr,.

ek-lo§i 
- 

her: flyttet inn til.
vetur-ig-isto 

- kjlrekaren
trans-lok-i§i - fiytte over
fleg-isto - sykepleieren
kuraci - kurere, gjlre frisk
ôi tiel - 

«som fllger». (Det skjedde
sà1edes;

mal-streôi - slakke
hazarde - tilfeldigvis
vespo - veps
sin pret-igi 

- 
g:Are seg rede til

altrudo - 
inntrengen

ôes-igi, igi ôesi - bringe til opphlr
solv-aîo - 

oppllsning
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Ailtuno k"j literaturo
En Norvegujo 1a aütuno estas Ia

literatura sezono p1i oI iu alia. La
plej multaj litrroj aperas aütune. La
sezono estas favora, ôar Ia vesperoj
estos longaj kaj mallumaj, kaj bone
taùgas por legado. Cetere baldaü estos
Kristnasko, kaj tiam aktuali§as Ia
donacoj. Kaj inter 1a libroj oni estas
certa, ke oni trovas donacon, tr<iu in-
teresas aI la ricevonto.

Inter esperantistoj same: Ankaü
por ni longi§as kaj mallumiêas la
vesperoj. Se ni povas nenion alian
fari por Esperanto, ni povas almenaü
legi êian literaturon, 

- 
kiu estas

vera §uo por ni mem, - kaj tiei
orienti§i lingve kaj literature. Iom
post iom oni povos mem informi pri
legindaj liLrroj. Kaj ni povas subteni
1a eldonadon (pri kiu ni ja ôiuj fieras
kaj volonte propagandas), kaj kuraê-
igi la aütorojn.

Ni publikigas de tempo aI tempo
malgrandajn literaturajojn en nia
gazeto, prozon kaj poezion. Kaj per
niaj recenzaj kolonoj ni provas in-
formi pri aperintaj libroj, revuoj kaj
bro§uroj. Bonvolu elekti ! Eluzu la
aütunon, kaj poste 1a vintron, por
legado kaj studadol

=llllllllllllllllllllllllltlllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll

Sciigoi de IY.E.L.
Kotizoj por 7965. Por eviti

interrompon en la liverado de
Norvega Esperantisto estas grave
ke ôiuj membroj pagas siajn ko-
tizojn frue. Klubanoj bonvolu
pagi aI la kluba kasisto, rektaj
membroj rekte a1 N.E.L., prefere
.iam anLaü Kristnasko.

Amancoj en Noruega Esperant-
isto. La kotizenspezoj ne sufiôas
por eldoni dek plenajn 16-pa§ajn
numerojn de Norvega Esperant-
isto en la jaro. Sed kelkaj anonc-
oj estus bona heIpo. Ni tial petas
la rnembrojn varbi anoncojn por
nia gazeto. Vidu la anoncprezojn
sur ôi tiu pa§o.

U.E.A.-kotr.zoj 1965. Por eviti
interrompon en 1a ricevado de Ia
Jarlibro kaj de la gazeto uEsper-
ânto, ôiuj Individuaj Membroj
de U.E.A. devas nun laüeble bal*
daù pagi sian kotizon por 1965.
Pagu al la loka Delegito aü rekte
al 1a ôefdelegito por Norvegujo,
s.ro Alfred Skyberg, @stensjflvn.
118, Oslo-Bryn 

- 
po§têirokonto

133.29. Ni rekomendas al ôiuj
membroj aboni la jarlibron kaj
Ia gazeton de U.E.A. La kotizoj
por 1965 estas: Membro-Jarlibro
kr. 20, Membro-Abonanto (rice-
vas la Jarlitrron kaj la gazeton
.Esperanto,) kr. 40, Membro-
Subtenanto (ricevas Ia Jarlibron
kaj 1a gazeton) kr. 60.

50-a Uni,oersala Kongreso de
Esperanto okazos en Tokjo, Ja-
panujo, 31. Julio-?. Aùg. 1965.
Aliâiloj estas riceveblaj de la
Turisma Servo de N.E.L., Boks
942, Oslo. Pri la planata skandi-
navia komuna voja§o per aviad-
ilo vidu artikolojn en Norvega
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NOR,VEGA ESPEEANTIATO
Esperantisto n.roj 9,/10 1963 kaj
2/1964. Blankedojn por provizora
ali§o al la voja§o estas riceveblaj
de Ia Turisma Servo. Sajnas jam
ke la v'ojaâo efektivi§os, sed ur§-
as ekhavi ideon pri Ia intereso
inter la membroj. Tiai ôiuj inter-
esi§antoj bonvolu informi nin
tuj, eô se ankoraü ne estas certe
ke oni definitive ali§os.

Jaro de Internaci.a Kunlaborado.
1965 estas proklamita de U.N.O.
kiel 1a uJaro de Internacia Kun-
laborado,, kaj U.E.A. decidis
partopreni en tiu kampanjo kaj
samtempe utiligi la okazon por
montri la valoron de Esperanto
por tiu celo. I. a. oni kolektos
grandamase subskribojn de per-
sonoj kaj de organizajoj a1 tut-
monda peticio aI U.N.O. Blank-
edojn kun paralela teksto Esp.a
kaj norvega ni Iaüeble baldaü
dissendos aI kluboj kaj membroj.
ôiu klubo kaj membro bonvolu
jam nun plani sian agadon por
la kolektado de subskriboj. Kom-
preneble ni ôiuj aktive parto-
prenos en tiu gravega kampanjo. -

Taskotabelo ytor la klubaj. - Z

Nouembro. La estraro sendas re- l
gistritan informon aI tiuj rlembr- -
oj, kiuj ne eksi§is laü la statuto, 

=sed de kiuj tamen revenis Ia 
=po§ta enkasigilo sen pago. ke oni 
=nun forstrekos jlin kiel kluban- ;

ojn. La estraro admonas la klub- 
=anojn pagi kotizojn. La Delegito 
=de U.E.A. ekkolektas Ia U.E.A.- l

kotizojn por Ia venonta jaro kaj -
varbas novajn individuajn mem- 

=brojn de U.E.A. Estrarkunveno 
=planas la kunvenojn de la ven- 
=onta monato 
=.Ropc,r'lo de La Liga Estraro pri -

La 3a jarkuaroro. Okazis 1 estr- ;
arkunveno. kaj oni elsendis I 

=Itl lll rlllllll lllllllilltllll lll llllll!lltlltllllltllllllllll ll lllllllltllllltlllllllllllllllll=

cirkuleron al l:r l<lulxrj. La tr'i-
nanca Kornisiono ctrclgic labor-
adas. Ton-r Arbo ltlcg lcprczentis
NEL.n ôe 1a Univ«rlsala Kongreso
en Hago, la norvcgan rcgistaron
reprezentis R. Ruggc-Paulsen.
Ludvig Anjer partoprcnis en la
Komitatkunsidoj dum Ia kon-
greso. Oni laboris pli Ia flug-
karavano a1 la kongreso en Tokjo
en 1965. L.K.K. de la Nordlanda
Esperanto-Kongreso en Oslo 19.

-22. de Junio 1965 konsistas el
John Berggreen, prezid., Alfred
Skyberg, Kjell Gustavsen, Astrid
Mansrud, C. Stlp-Bowitz; §i e1-
iaboris provizoran programon de
1a kongreso, kaj daürigas la pre-
parlaborojn. Oni planas la aktiv-
ecojn dum la uJaro de Internacia
Kunlaborado' kaj 1a reaperigon
de Esperanto-nytt.

La Liga Estraro.

=[IillillIIlIIIlilillI[!il1ilil 
IUIillIlIilil[Iillltllllutllllllllllllllllllllllllllll

! Nordlanda Esperanto-kongreso

= "n Osto 1965 (.laür. .le p. 8e)

Fine de Junio kutime estas tre
avanta§a tempo rilate al klimato kaj
temperaturo en Oslo, tiel ke la parto-
prenontoj en la kongreso povus §ui
ôe bonaj kondiôoj la multajn alogajn
vidindajojn en la norvega ôefurbo kaj
en §ia ôirkaùajo ôe la belega Oslo-
fjordo.

Ni esperu ke multaj esperantistoj
el la nordaj landoj - kaj eble ankaü
kelkaj e1 aliaj landoj - trovos la
vojon al Oslo por partopreni la grav-
an aran§on NORDLANDA ESPER-
ANTOKONGRESO !

Oslo en Septembro 1964

por Ia Loka Kongrcsa Komitato

John Berggreert
(prez. )

PROVIZORA PROGRAMO
de la Nordlanda Esperanto-Kongreso

en Oslo 1965

Kongresejo: La Universitato en OsIo.
Adreso:

Nordlanda Esperanto-Kongreso,
Postboks 942, Oslo, Norvegujo.

Kongreskotizo:
Kongresaj aran§oj n.kr. 18,- kaj
Man§o ôe ferma festeno n.kr. 15,-,
entute n.kr. 33,-.

Aii§iloj kaj glumarkoj: Havebla fine
de Oktobro.

TAGPROGRAMO:
Sabaton 19/6 posttagmeze: Estrar-

kunvenoj naciaj. Ekskurso enurba:
Urbodomo, Munch-muzeo,
Skulptaja parko Vigeland.
Vespere: Interkonatiêa vespero:
Distra programo - danco - bufedo.

Dimanôon 20/6 antaûtagmeze:
Jarkunvenoj naciaj.
Posttagmeze: Laborkunsidoj de
faksekcioj, ekzemple pri:
uEsperanto inter la junu1oi,,
oEsperanto kaj Ia biinduloj,,
oEsperanto en la lernejojn,.
Vespere: Festkunveno en la Aùlo de
la Universitato: Artista progïamo.

Lundon 2L/6: Tuttaga ekskurso; per
aùtobuso kaj reen per sipo: Hol-
menkollen kun la skisporta muzeo
Vizito en .Sveabuu kaj oDanebu,
Bygdly kun la Vikingaj Sipoj.
Diservo en fostopresejo el Ia 12a
jarcento.
Lunôo en liberaera restoracio.
Kon-Tiki-Muzeo kun la floso de
Thor Heyerdahl. Polusesplora Sipo
utr'ram, (de Roald Amundsen kaj
Fridtjof Nansen).
Vespere: Oficiala akcepto (aù ev.
Teatra Vespero).

Mardon 22/6 antaûtagmeze: Komuna
kunsido: Diskuttemo: Nordlanda

kunlaboro, precipe pri: .Niaj orga-
nizajoj,, nEkonomiaj problemoj,,
ulnforma laboro,.
Posttagmeze: Daürigo de la Komu-
na kunsido (ev. libera tempo por
aêetado).
Vespere: Ferma festo: Filmo 

-komuna man§ado 
- danco.

Postkongresaj ekskursoj :

1) Vizito per Sipo en la okcidentaj
fjordoj, 6-taga,

2) Vagonare trans la montaron al
Bergen, 3-taga,

3) Aütobuse iaùlonge de la suda
marbrodo, 4-taga.

John Berggreen (prez.)

S-kronrulado al
la lnformfondajo de N.E.L.

Listo 3:
Âse Gustavsen, Oslo
Bjlrn S. Knudsen, Oslo
Magnhild Slaatten, Oslo
Borghild'Wærnes, Hamar
Lars Kâre }Iunnes, Tr.heim
Aagot Sletterfld, Oslo
Elvin Eriksen, Oslo

Entute 7.

( 20,- )

Belarta Konkurso 19 6 5
La ôefaj punktoj de la konkursa

regularo aperis en la oktobra eldono
de la revuo nEsperanto,, sur p. 1?5.

Bonvolu tute speciale atenti pri 1a
nova adreso por sendo de 1a korikurs-
ajoj: s-iri,o E. Lapenna, Noua Ves JZ,
ZAGREB, Jugoslauzo, kaj pri la pli
frua limdato por ricevo de la kon-
kursajoj: l"a 31-a de marto 7965.

Emi,Lija Lapenna
Perantino de la Belartaj Ko;rkursoj

il[
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@BECEI,IZ0J@
TRE R.EKOME|ID|NDA !

G. E. Maura: u'Duonuoôe,. Dekora-
cioj de Reymond Moretti. Kovrilo
D. H. Young. STAFETO: Beletraj
Kajeroj, 19. - J. Régulo, eldonisto,
La Laguna, Kanariaj Insuloj, 1963'

12 X 19 cm. 180 P§. Prezo: 1,50 us'
dolaroj aù egalvaloro.

Denove nova Poemaro de la Pro-
duktiva eldonejo STAFETO. Ordina-
raj homoj ordinare repu§i§as pro la
nura nomo «poemo», ne komprenante,
ke poemo ankaü Povas esti legebla,
eô leginda kai êuinda' Mi senrlshe
povas diri, ke tiuj ecoj ne fariêas
reduktitaj pro tio, ke la vesto estas

Esperanta. Tute male, kaj tio estas

unu eI la meritoj de nia Poeto: Lia
sintasko estas kristale k1ara. Kvan-
kam li eluzas LA POEZIAN termin-
aron §isfine, Ii ankaù Povas jongii
kun 1a origina vortaro. Ekz': Disvent-
iêi, gepatro (en ununombro), Pasume
(en passant) kaj la matlongigoj: gra-
matisto, romantisto k. c. Ôu la klariqo
de nlucida, estas tute §usta ? NIi
trovis: klara, serena, lumanta. For La

l<ompasa direkto «oriento» mi trovis
la vorton: Easto. Maurice Lewin en

sia Meteologia Terminaro proponls:
eosto (por okcidento: vestro). Capp
üZâs «ost» kaj «vest». Alia rimark-
indaîo estas la ellaso de «da» Post
tiom: Tiom stacidomoj, tiom vojaj
Stonoj.

La poemkolekto estas dividita en
kvar partoj: Amoro, Amaro, Humuro
kaj Dum lro. La unua Parto estas

aüdaca, sed neniam PlumPa aü truda.
La poezio estas altetosâ kaj bela. Tial
tiuj versoj estas en alta grado êuind-
aj. Io por la poeziemaj, sed en egala
mezuro atingebla ankaü por p1i proz-
aj, terligitaj personoj. Ôiu verso kaj
poemo entenas mondon da liriko"

La partoj Amaro, Humuro, Durn
Iro montras konstante novajn flank-
ojn de Ia poeto, laü progresiva skalo'
Epistoloj al Ia Niceano temas pri Ia
evo uo de 1a EsPeranta Poezio de 1a

komenco, tra Ia nskoloj, Pola, hung-
ara kaj skota, §is la nuntempo. Spica,
sprita kaj suka.

La lasta parto nDum lro, estas Iaü
enhavo kaj formo kvazaù la kvint-
esenco de la verko kaj montras mir-
indajn naturscenaiojn en la strikta
kadro de la metriko.

lMi ne povas ne citi keikajn versojn:

Kun tago levi§inte, mi rigardas
1a vekiêantan landon tra I' fenestro;
maloftaj bruoj sin aüdigas: fraPo
pedanta de la Pluvo sur Ia frondoj,
dislokaj krioj de sonoraj kokoj
kaj, pase, tintoj de 1' preêei-hor1oêo.
Fronte al mi, Piceoj verde kovras
deklivojn de ôirkaüaj montoj, krom
taômento da abioj nigraj, kiuj
descendas koine âis Ia riverbordo,
kvazaù giganta greg' da Praaj uroj
forpu3us de I' trinkej' timemajn

brutojn.
Matena vent' frostigas sube l'akvon'
Kaj antaü tiu ôi Pejza§o fre§a,
d.ube vualita de falanta Pluvo,
medite lasas mi l'okulojn vagi . .

Kial ne apudestas vi, ho Meva,
ôe la fenestro, apogite al mi
kun kap' sur mia Sultro kaj la brako
ameme ôirkaü mia kol'? Ni vidus
simile, post amPlena nokt', 1a sunon
C.istrui nubojn per radiaj pingloj,
ni sentus ankaü kuri venton viglan
tra niaj haroj, kiel larmoj senamaraj.
Ni êuus plen§ojon de I'naturo
senarte mâlvolvânta siajn belojn
ôe la unuaj kisoj de 1a suno ..
Vane. Sola restas mi,
tutsola en Ia frida mateniâo;
kaj por mildigi tiun elrevi§on,
por trompi lasitecon, nun mi skribas
àt ,i ei tiujn tristajn pensojn, antaü
la suno levi§anta en lazuro'

Jen mi intencis doni kelkajn prov-
de 1a poemaro. Sed, ho ve! ôe la
elekto de unu specimeno mi preskaù
bedaüras, ke mi ne elektis alianl Do
jenaj linioj estu nur kvazaü sugesto,
ôar por havi Ia plenan §uon de la
libro oni devas legi la tutan liLrron.
Ne pensu ke la donitaj ekzempleroj
estas reprezentaj por 1a poemaro, la
libro entenas multe, multe pli!

Mi rekomendas la verkon ai ôiuj
Esperantistoj. Eô malpli poeziemaj
povus trovi ion por si. H. Fricjén.

Tri kajeroj de Fremdlingva Eldonejo:
Vivu Leninismo, 1963, kun tutpaga
bildo de Lenin.
Du radikale antagonismaj politikoj
de paca kunekzisto, 1964

La historia sperto de la proleta
diktaturo, 1964

Ke tiuj ôi kajeroj eldoni§is en Es-
peranto montras la grandan signifon,
kiun oni atribuas al Esperanto kiei
universala lingvo kaj perilo de ideoj.
Alia menciinda punkto estas la mo-
dela lingvaio, kiu ôiam trovi§as en la
ôinaj eldonoj.

La kajeroj eldonitaj en 1964 kom-
preneble respeguligas la lukton inter
la du super-potencoj komunistaj,
Sovet-Unio kaj ôinujo.

Hamo kaj Kasmo, populara natur-
scienca Esperanto-revuo. Eldonisto:
Astronomia Okrservatorio de Ia Kro-
ata naturscienca societo, Zagreb,
Jugoslavio.

Jen nova kajero de la populara
revuo, kvaronjara. 

- 
Ke1kaj titoloj

montras Ia riêon de 1a enhavo: Sig-
naloj de Ia raciaj estajoj eI 1a kosmo?

"La mortigaj radioj,, Alarmaj signal-
oj el la ekstertera spaco, Vidindaioj
en 1a ôielo, ôu vi scias? Premia kon-
kurso k.t.p. - Bone redaktita, modela

lingvo, entute interesa revu6 por juna
kaj maljuna. H. Fr.

POLLANDO MODERNA
Folland.o 1944-1964, Eld. Polonia,
Warszawa, 1964. Redaktoro de Ia
Espcranta eldono: Edmund Eethke.
264 p. I mapo, broS. Prezo: 4 int.
respond-kuponoj; aôetebla ôe Pola
Esperanto-Asocio, Nowy Swiat 27,
'Warszawa.

Jam sur la kovrilo de la libro
trovi§as listo pri la ôefa enhavo: geo*
grafio, historio, eksterlanda politiko,
industrio, agrikulturo, eksterlanda
komerco, sociaj problemoj, klerigado,
scienco, literaturo, muziko, teatro,
filmo, plastiko, arkitekturo, turismo.
Jen §uste kion oni deziras scii pri
fremda lando. I(aj Ia enhava tabelo
enhavas ankoraù pliajn titolojn. La
menciitaj fakoj estas dividitaj en
mallongajn ôapitrojn, tiel ke oni faci-
Ie trovas âuste Ia serôatan informon,
ekz. sub la titolo ul,ando kaj homoj,
estas ôapitroj pri geografia situo,
fiziografio, hidrografio, flaüro kaj
faüno, klimato, 1o§antaro, administra
divido. La libro estas tre riôe ilustr-
ita, per fotoj, mapoj kaj statistikaj
tabeloj, tiuj lastaj plejparte moderne
prezentitaj per desegnajoj kaj sim-
boloj.

En la enkonduka ôapitro ni trovas
informon tre interesan por norvegoj:
ul-aü sia grandeco $i estas la sepa
lando en Eùropo, nome post USSR,
Francujo, Hispanujo, Svedujo, Finn-
lando kaj Norvegujo,.

La libro estas tre interesa, facile
legebla, - nur la papera kvalito ne
estas sufiôe bona.

Serio da tiaj ôi libroj kune kun
serio pri bildlibroj, kiel 1a jus aper-
inta libreto pri Nederlando, povos
krei grandskalan internacian biblio-
tekon geografian. JHR.
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LA SALUTPAROLADO
de R. Bugge-Faulsen
êe la malfermo de la 49-a U.K.
en Hago 2/8 1964

La norvega registara oficejo por
Kulturaj Rilatoj kun Eksterlando
nomis min sia reprezentanto ôe la 49a
UK de Esperanto.

En Ia nomo de tiu sekcio de la reâa
ministerio de Ekstero 

- kies supera
ôefo, ministro Halvard Lange, cetere
daüre simpatias kun la Esperanto-
movado - mi kore salutas la kon-
greson.

ôi-jare la 17an de majo Norvegujo
festis la 150-jaran jubileon de sia
demokrata konstitucio de la jaro 1814.
Tiu konstitucio bazi§as sur la esencaj
ideoj de la granda franca revolucio,
kies devizo estis: libereco, egaleco kaj
frateco 

- 
i. a. §i malpermesas nobel-

aron en nia lando.
Tiuj tri vortoj estas la rezulto de

500-jara popolmensa evoluo, jam de
la renesanco, kaj estas eizilaj en
Stono. - 

Nuntempe oni iel iom kom-
prenas la liberecon kaj la fratecon,
sed oni neglektas la egalecon.

La esperantistoj laboras por la
egaleco, la egalrajto, inter la lingvoj,
ôu grandaj, êu malgrandaj. Tiu labor-
ado estas idealisma, kaj ni esperu ke
la mondo iom post iom komprenos
§ian gravecon por la paca kaj feliêa
kunrzivado de la popoloj. Fakte Ia
principo pri lingva egalrajto 

- 
kaj

kiun sole Esperanto povas ebligi -estas gravega kondiôo por Ia ekkresko
de vere sincera amikeco inter la di-
versaj naciecoj. Sur grundo da sen-
ôesaj spertoj pri privilegiado, favor-
ado kaj aroganteco unuflanke - kaj
pri neglekto, diskriminado kaj eê
subpremo aliflanke, amikeco ne pov-
as §ermi.

Mi ne volonte finos antaü ol per-

Arnfinn Jensson S0-jara

Licenciato pri filologio, asista re-
daktoro ôe la telegram-agentejo de
la norvega gazetaro (eksterlanda sek-
cio), Arnfinn Jensson, fari§is 50-jara
la 21an de septembro 1964.

Li esperantisti§is pere de kurso por
skoltoj, kiun Arne Arnessen gvidis en
Stabekk en 1932, kaj li fari§is mem-
bro de Esperantoklubb for speidere,
kiu fondi§is post la kurso. Du jarojn
poste li fondis Esperantoklubon de
Stabekk kaj fari§is §ia unua prezid-
anto 1934--35. En 1935-37 li estis
§en.sekr. de NEL, propagandestro de
NEL 1937-47 kaj vicprez. de NEL
1938---47. Li ankaü gvidis la Gazetan
Servon de NEL 1935-4? kaj 1a Es-
perantan Turistan Komisionon.

Dum la milito li prizorgis la ofic-
ejon de NEL kaj §ian libroservon.
Aldone al tio li ankaü redaktis .Meld-
inger fra Norsk Esperanto-Forbund,,
1a ciklostilita informilo, kiu aperis
anstataù Esperantobladet, kiu ja devis
ôesi pro la papersituacio kaj pro la
politika situacio. Post la milito li estis
redaktoro de Esperantobladet 1946-
1947.

En 1945 Jensson iniciatis la fondon
de Ia akcia societo Esperantoforlaget
AIS kaj fari§is §ia prezid. 7946-48.
Li bedaürinde devis eksi§i en 1948,
ôar li estis sendota eksterlanden kiel
korespondanto de NTB, kaj poste li
ne plu aktive partoprenis en la Es-
peranta movado. En 1951 li fari§is
Komandoro 2 de la NEl-ordeno PRO
MERITO.

Korajn kaj sincerajn salutojn al la
jubileulo !

LKH

sone komplimenti la urbon Hago pri
la Esperanta instrukcio en 1a telefon-
kioskoj ! Aranêo vere modela por ôiuj
grandurboj. 

- Saluton!

5O-â Universala
Kongreso de Esperanto

Tokio 3ll7 - 718 1964

Sub la Alta Protektado de D.ro Yuii Shibata,

Prezidanto de ia Japana Akademio

Konstanta adreso: Nieuwe Binnen-
weg 176, Rotterdam, Nederlando.

KOTIZOJ
La aliêkotizoj presitaj sur la ali§-

iloj disdonitaj dum la 49-a U.K. en
Den Haag (blua koloro) estas eraraj
kaj sekve nevalidaj. Validas nun la
kotizoj presitaj sur flavaj ati§iloj kaj
ili estas la jenaj (êis 31/'12 64):

n.gld.

50,-
25,-
19,-

31,-
25,-

3100
2500

Kongresano
Edz(in)o de kongresano
Junulo malpli o1 2O-jara
Universitata Studento
de 20- §is 30-jara .....
BIindulo

STATISTIKO
(êis 10/9 64): Arg. 4, Aüstralio 19,

Aüstrujo 7, Bahamaj Ins. 2, Belgujo
7, Braz. 9, Brit. 40, Bulg. 12, Centra
Afrika Resp. 1, Ôehosl. 1, Danl. 14,

Finnl. 4, tr'ranc. 65, Germ. 36, Hindujo
1, Hisp. 6, Hongkongo 2, Hungarujo 7,

Irlando 1., Israelo 2, Ital. 17, Japanujo
15, Jug. 10, Kan. 2, Maroko 2, Meks.
1, Monako 2, Ned. 29, Norv. 6, Nov-
Zelando 4, Pollando 12, Rumanujo 1,

Sved. 34, Svis. 9, Unui§. Araba ResP'
1, Urugv. 3, Usono 26, Venez. 3' *
Entute 417 e\ 38 landoj. (Pasintjare
541 el 27 landoj).

G. G. PomPilio
Konstantâ Kongresâ Sekretario

Jubileoj
La 3-an de novembro Ernfrtd MaLm,-
gren, estinta prezidanto de UEA,
estos 65-jara.

La 16-an de novembro O. Goldsmith,
estinta §enerala sekretario de UEA,
estos 75-jara.

Niajn plej korajn gratulojn !

ilIûIeonsüatis...

ke la Plena Vortaro de Esperanto
trovas, ke la landoj ne estas sam-
valoraj, ôar âi indikas, ke piastro
estas narâenta monero uzata en Hi-
spanujo, Turkujo kaj orientaj landoj
kun tre diversa valoro."

Hipopotamo

en,

5000
2500
1900

UNUA BULTENO
La B-paêa Unua Bulteno kaj ali§-

iloj estas riceveblaj ôe la Landaj
Asocioj, ôefdelegitoj de UEA kaj kon-
gresaj Perantoj kaj ôe la konstanta
adreso de la Kongreso.

GLUMARKO
Estas aôetebla êe la Libro-Servoj

de Ia Landaj Asocioj kaj de UEA bela
dukolora glumarko eldonita okaze de
la 50-a Universala Kongreso. Prezo:
0,40 n.gld. (1,60 st.) po folio.

LOêADO EN TOKIO
Definitivaj prezoj de la hoteloj ne

estas ankoraü konataj. La interesiÊ-
antoj bonvolu atendi postajn komu-
nikojn kaj Ia Duan Bultenon, kiun
L.K.K. antaüvidas aperigi en Ia ko-
menco de januaro 1965.

a r\

F
q

96 97

I

f



NOR,VEGA ESPER,ANTISTO NOR,VEGA E§PERANTISTO

aâ,
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E o an g eliske r adios ending er
p& Esperanto

Den nederlandske kristelige radio-
forening NCRV, en av de sarnmen-
slutningene som disponerer sendetid
i kringkastingen, sender flrste man-
dag i hver mâned et prograrn pâ
Esperanto. Sendingene gâr over Hil-
versum pâ 298 meter.

Esperanto i, ideologisk debatt
Folkerepublikken Chinas regjering

utgir nâ politiske artikler fra parti-
avisene i saerutgaver pâ Esperanto.
Artiklene blir trykt som brosjyrer og
blir distribuert verden over med luft-
post. De siste behandler uOpprinnel-
sen til og utviklingen av uoverens-
stemmelsene mellom lederne i LPSU
o§ oss» og «Sannheten om KPSU-le-
dernes og Indias allianse mot China,.

Esperantister verden over har lenge
for en beskjeden kontingent kunnet
abonnere pâ tidsskriftet "EI popola
Ôinio, (.Fra Folke-China,), som i
tekst og bilder forteller om China
under det nâværende system.

Moskt:a tar opp tgjen Esperanto
Etter at det i 28 âr har vært stille

om det internasjonale sprâket i Sov-
jet, er det nâ utgitt en stlrre samling
oSanger av Sovjet-komponister" pâ
Esperanto. Boken inneholder mest
sanger om fred og fedrelandskjærlig-
het i internasjonal gjendiktning. 

-Blant de diktere som er kommet med
i samlingen, finner en ogsâ Jevtu-
sjenko, som har fâtt et kjent navn
ogsâ utenfor Sovjet.

Inntil i fjor hlst, da en russisk
d.elegasjon fikk aniedning til â reise
til Verdenskongressen for Esperanto
i Bulgaria, har den offisielle holdning

ti1 Esperanto i Sovjet n;ermest vaert
negativ. Siden oversettelser av Lenin
og Stalin b1e utgitt i trettiârene, har
det bare kommet ut noen mindre
leereblker i Esperanlo.

Esperanto i skolene i 32 land
En omfattende underslkelse som

er foretatt av Universala Esperanto-
Asocio's forskningsenter i London,
viser at det i skoleâret 1962-63 var
16 272 skoleelever i 563 skoler i 32
land som fikk undervisning i Esper-
anto pâ skolen. Statistikken gjfir lk-
ke krav pâ â være fullstendig, men
gir allikevel et inntrykk av stillingen
for Esperanto i skolene. Tallene viser
framgang fra foregâende skoleàr, da
det var registrert 13 137 elever og 356
skoler.

Den lkende interesse for Esperanto
i skolekretser kom ogsâ frem pâ den
flrste internasjonale kongress for
"Esperanto i skolen", som ble holdt
i Beograd i fjor hlst etter initiativ
av det jugoslaviske UNESCO-utvalg,
og hvor 214 professorer og lærere fra
20 land drlftet pedagogiske splrsmâl
i forbindelse med innflring av Es-
peranto i skolen.

Du konataj esperantistoj mortis
La 24-an de aügusto mortis nia

greka samideano, doktoro Anakreon
Stamattadi,s, kiu naski§is 1868. Li estis
membro de la Akademio de Esperanto
kaj llonora Membro de UEA. Li êe-
estis la lJnuan Universalan Kongres-
on en Boulogne-sur-Mer. Li verkis
almenaü 15 librojn*pri kaj en Esp.-o.

La 21-an de julio mortis nia brazila
samideano Luts da Costa Porto Car-
reiro Neto, en la a§o de 70 jaroj. Li
estis eksa membro de la Akademio
de Esperanto. Li estis konata precipe
pro siaj bonegaj tradukoj, precipe de
spiritismaj verkoj.

kongreso
17-a

lnternacia
Fervoiista
Esperanto
Kongreso

ËRANIO

Ni mencias el la Provizora Progra-
mo por la 17a lFEF-kongreso:

Vend.red.e 2115: Malfermo de Ia

kongresejo, FESTIVITETEN.

Sabate 22/5:
20.00: Interkonati$a vespero

Dtmanôe 23/5:
8.30: En la Katedralo: Protestanta

diservo, Pastoro H. A' Rosbach
8.30: En St. Torfinn Preêejo: Kato-

Iika diservo, Parohestro Duin'
10.00: Solena malfermo de ia kon-

greso en TEATRET'
15.30: Eventuala inaùguro de Esper-

antostrato.
1?.00: Vizito en Norvega Fervojmuzeo
20.00: Komuna Vesperman§ado

Lunde 24/5:
9.00: Unua laborkunsido

12.00: Vizito aI Ia fervoja riparejo
kaj al Hamar ferfandejo'

12.00: Ekskurso Por Ia virinoj'
13.30: Lunôo ôe la urbestro Por Ia

IFEF-estraro kaj delegitoj'
15.45: Trajnekskurso al Elverum
16.30: Alveno al Elverum, inaüguro

de EsPerantostrato- Vizito en la
Glâmdalmuzeo (PoPolmuzeo)
kaj en la muzeo Por arbar-
kultivado.
Komuna vesPerman§ado en la
restoracio de Glâmdalmuzeo'

22.00: Kromtrajno por )a kongresanoj
aI Hamar.

Marde 25/5:
9.00: Dua laborkunsido

12.00: Kunveno de la fakPrelega
komitato.

15.30: Kunv. de Terminara Komitato
20.00: Kultura kai teatra vespero en

TEATRET.

Merkrede 26/5:
9.00: Boatekskurso sur lago Mjdsa

al la najbarurbo Gjlvik'
16.00: Fakprelego.
19.00: Bankedo kaj kongresbalo'

laûde 27/5:
10.00: Vizito al la popolmuzeo por la

regiono Hedemarken, kaj al la
mezepoka katedralruino'

12.30: Koncerto de la Fervojista
Blovorhestro en la muzeo'

16.00: Fakpretego 2, temo: La fervoj-
ista fakmovado en Norvegujo'
Turista kaj fervojfaka filmPre-
zentado.

20.00: Serioza koncerto en Hamar
Katedralo'

20.00: Junulara vespero

Vendrede 28/5:
Tuttaga ekskurso al Lillehammer

per aütobuskaravano' Vizito en Mai-
haügen popolmuzeo. Komunaj tag-
kaj vespermanêoj en Lillehammer' -
La prezidanto deklaras la 17an IFEF-
kongreson fermita antaü ol 1a reve-
turado al Hamar.

17a
Btldfr

I,Ifl§F

I nler n u t:ôet, R ra,cÜi o' §t aoit t
eDL ilIadü,guskqro

Kiel anoncite lastatempe en diversaj
Esperanto-revuoj, Ia Ministerio por
Informado kaj Turismo de Madaga-
skaro, konsiderante la rapidan evolu-
iêon de Ia lando post ties sendepend-
eco, deziras i.a. pli konatigi Ia insulon
eksterlanden. La Ministro vizitinta
eüropajn landojn kaj Amerikon, pla-
,rur 5" kreo de Telev'ido Post iomaj
j aroj.
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Unualoke, oni decidis ekfunkciigi
internacian Radio-stacion komence de
la jaro 1965. Diversaj naciaj lingvoj
do estos uzataj. Niascie, tia radio
estas kreita en Kongolando. Jen bona
okazo ne nur por la lokaj asocioj tuje
agi, sed por ni ôiuj anoj de la Esper-
antismo. Ilvankam la afero okazas en
nia lando, gi koncernas Ia tutan
movadon. Mi memorigas tie-ôi, kion
samideanino Emtli,ja Lapenna (ee Es-
peranto-Fako de Radio-Zagreb) en
sia artikolo aperita en Esperanto de
junio No. 691, diris:

nSe oni komparas la grandegan
nombron de Radio-Stacioj en la
mondo kaj la malgrandan programon
de tiuj elsendantaj esperantlingvan
programon, altrudi§as Ia konstato ke
tiukampe 1a movado nesufiôe faris
kaj devus tre streôi siajn atenton
kaj forton por atingi pli, ôar se
ekzistas agadkampo kie la Interna-
cia Lingvo estas pli bezonata tiu
estas la radiofonio kiu per pli vast-
skala apliko de la internacia lingvo
malfermus grandegajn eblecojn por
la internacia kontakto kultura kaj
ôiuspeca.,

Do amase aü unuope ni varme petas
vin adresi leterojn a1 jenaj adresoj,
êu esperantlingve, ôu franclingve, aü
almenaü al unu el ili.
t) Al la Di.rektoro de la Radi.o.

à Monsieur Ie Directeur de la
Radiodiffusion Malgache
Tananarive/République Mal gache.

2) AL la mi,nistro por informad,o kaj
turismo.
à Son Exel. Monsieur le Ministre
de l'Information et du Tourisme
de Madagascar,
Tananarive/République Malgache.

Por ke viaj leteroj atingu Ia adres-
itojn §ustatempe ni petas vin, âer-
po§te ilin sendi.

Eugène Ro"Deloson, Tananarive

clfiuzilzo hai €,operanto
)miünda lzunlabaro

Asocioj de Polaj Komponistoj, Re-
giona Rondo en Vroclavo organizas
de 25.-29. de novembro 1964 tutpol-
landan aran§on sub 1a nomo «III-a
Vroclava Festivalo de Moderna Mu-
ziko Pola", dum kiu oni prezentos
pubtrike ]a plej novajn kaj modernajn
simfoniajn, ôambrajn kaj ëambro-
horan koncertojn, baleton "Pinokio,,
opereton .Diabla Sabato,, koncerton
de eksperimenta muziko, uNoktan
koncerton 

- muziko de pola rene-
sanco» k. a.

Por vaste propagandi 
- ne nur en

la propra lando - la plej novajn
atingaîojn sur kampo de la pola mo-
derna muziko, Asocio de Polaj Kom-
ponistoj, Regiona Rondo en Vroclavo
decidis eldoni dulingvan festivalan
prospekton (poste ankaü same pli
detalan programon) enlalingvoj pola
kaj Esperanto kaj konekse kun tio
êi turnis sin al Ia Pola Esperanto
Asocio, Filio en Vroclavo por helpo
vaste propagandi polan modernan
muzikon pere de Esperanto, laü Ia
slogano: "Dulingvoj internaciaj: Mu-
ziko kaj Esperanto,.

Por subteni morale Ia organizantojn
en ilia poresperanta kunlaboro kaj
por pruvi al la plimulto de eminentaj
komponistoj, al gravaj teoriuloj kaj
aI aliaj fakuloj pri muziko §enerale
la praktikan utilecon de Esperanto,
estas tre dezirinde, ke la organizantoj
ricevu kiel eble plej multe da divers-
aj salutoj kaj bondeziroj okaze de
Festivalo, demandoj pri pola muziko,
skoloj, moderna tekniko muzika ktp.,
el la tuta mondo. Organizantoj ga-
ranias dankan respondon. Skribu do
amase al: Asocio de Polaj Kompon-
istoj, Regiona Rondo en Vroclavo,
Rynek Ratusz 26, êambro 31,
VROCLAVO, Pollando,

ARNT SCHONING:

Nordlando, la
Nordlando! La nura nomo Pensigas

pri aventuroj kaj fabeloj I Kiel mal-
sova§aj estas huldro kaj nikso kom-
pr."-ui la draügo de la Nordlandan-
àjt - 

L" draùgo en sia duona boato;
1à senerara kaj terura anoncanto de

la morto, la marmonstro, kiu furiozas
ankaü surtere, malsupre ôe Ia strando
kai renversas remilojn kaj ôerpiloin
en Ia boato de la fi§isto, aügure dc

venontaj rnalfeliôoj. Hu ! Eô ne la
norda vento Povas tremigi en tia
grado kiel la vido de êio draügturnita
âu* la nokto, kiam la maro tordiâ-
adas tie ekstere, §tormvipata kaj ver-
da, sin ietegante kontraü Ia eksteraj
Seroj en alta vibranta Saümo, kiu ne-
niam sinkas ôar ondo sekvas onCon

en eterna kaj rapida lavado'
Ne strange, ke la fabeloj kaj mitoj

estas agorditaj en pli forta, pli sorôa

tono tie oI aliloke. La popola fantazio
ôiam alprenas kolorojn de 1a naturo
mem ka; ôerPas nutron el âi' Vojaâu
laü Ia nôrdlanda kusto - 

Ia bluantaj
pintoj ôiuj prenis siajn nomojn el la
nordlanda PoPolfantazio' Jen nLa

Ôevalisto, (Hestmannen) Preter vi
rajdas, kaj .Ruêinsula Leono" @AdA'

Uven) ku§as gardante sian trezoron

- 
kaj

.Ôe Alstahaug bieno trovi§as videbiaj
Sep Fratinoj, plektantaj siajn har-

plektojn en ne§o,
sep virinoj, kaj ôiuj en blanko - '

Ateston pri la superstiôo, kiu timas
nomi la oUl"t to;, Per iliaj êustaj
nomoj, ni trovas en Ia nomo uLande-
gode,1 mirinda montformi§o tuj nor-
àe de Bodé. Kiam la aùtunaj kaj
vintraj §tormoj furiozas tie ekstere'
tiam ia homoj en sia timo baPtis ia
insulon oBona Lando' - 

Landegode

- 
por ke la malbonaj spiritoj ne tiel

fabela lando
koleru. En unu e1 siaj formi§oj Ia
monto similas aI virinaêo, antaüen
kliniâanta kaj mar§anta" Iam antaù
tre longe Si estis survoje al "Vâge.-
kallen,-* La Vâgeviraôo - 

aI kiu Si

edzini§u, - li staras peza kaj sinistra'
kovanie sur la alia bordo de Vest-
fjordo - 

sed ia suno levi§is antaü
oi la virinaeo, sukcesis transveni, kaj
jen §i staras en firma kaj neêancel-
Ëbla sopiro, rigardante transen al sia

amato.
Stormo kaj silento, suno kaj mal-

lumo abrupte alternas en Nordlando'
La somero suPerlavangas 1a landon
sen printemPo kaj averto, Ia violoj
estas^ elsorôaiaj kvazaù subitaj ridet-
oj, 1a herbejoj verdi§as dum unu tag-
nïkto, pti luma ol tago mem' êi tie
ne estas malrapida kaj longe pripens-
ita evoluo de la naturfenomenoj' Ôiuj

koloroj de la somero briladas kontraü
ne§aj regionoj tute Proksimaj'

Ôi tie ni kultas kaj adoras Ia sunon

kiel nenie alie en nia lando' La suno

regas dum monatoj kiam nokto ne

estas, kaj §i forlasas nin tiel longe'
ke la tagoj Sajnas malaperintaj por
eterne. La suno kreas la akrajn kon-
trastojn, kiuj alternas super la lando'
La laboro de 1a suno ôi-norde ne estas

la kutima kaj bela tevi§o kaj mal-
levi§o. Ôia disko ardas dum la sorr'r:ro

tra la tuta tagnokto. Pinto êe pinto
leviâas en la somera nokto kiel bl'u'

antaj kupoloj el 1a maro, kiu lante
§velàdas kvazaü brusto spiranta' I(aj
en tiuj siientaj noktoj de lumo estas

kvazaü ni restadas en sankta lando,
kie ôiuj pintoj estas turoj kaj minar-
etoj.

Grandiozo kaj maiesto regas en la
regno de Nordlandanoj. Neniu ryg'-g-
anla tenereco ripozas super la lando'
Tiuj montblokoj en suno kaj spito
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kontraü la ôielo vekas al vivo en niaj
koroj la saman respektan miron, kiun
ni povas senti rilate al la ptej mal-
nov'aj tempoj, kiam tero estis kreata,
kiam la spirito de Dio Svebis super
la akvoj . . . Kaj kie en la vasta mon-
do la silento povas esti sentata kiel
potence kiel en nordlandaj someraj
noktoj I La molanaso silentas inter Ia
Seroj, la bluo de la monto foreksplod-
as en oron kaj violkoloron, kaj la
maro ripozas songante pri siaj propr-
aj aferoj .. .

Kaj kiam aùtuno proksimi§as, mi
nenie vidis tiel karesan krepuskon
super la montoj kiel tie ôi, nenie alie
vidis kiel la montoj, la bluaj montoj
transglitas en ankoraü p1i bluan ôie1-
on. En aman sinon tiu krepuska êielo
tiras al si êiujn montojn. Dum kelkaj
sensonaj sekundoj la tuta metamor-
fozo estas plenumita kaj finita . . .

Ho, mi scias pri land'
longe for en la nord'
kun lumanta mar-strand'
inter monto kaj fjord'.
Tien vagas memor',
tie fiksas sin kor'
per plej fajna ruband'
:/: Mi memoras, mi memoras,
ho, memoras mi pri tiu land'. :/:
(Blix)

Tradukis Henry Fridén

Hu1dro kaj nikso 
- fabelaj estajoj

Draügo 
- 6611n615fro (fabela besto)

kusto 
- 

marbordo
sinistra 

- malbonaügura, minaca,
malhela

lanta 
- malrapida

Korespondu!
Z2-jara desegn-instruisto dez. kor.

kun geamikoj norvegaj pri diversaj
temoj: naciaj kutimoj kaj vivmanier-
oj, religioj, artoj, vojaêoj. 

- 
Ernesto

Cordero, Tréveris 2651, Buenos Aires,
Argentino.

Ni prezentas tradukon de poemo
de Nils Collett Vogt okaze de la
100-jara datreveno de lia naski§o
24. sept. 1964.

ilililIlllllllllltlllllllllllllllllllllllllllillllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll I

lYoroegcc lin'omû,lso
unlnnuu Red,: Karsten Langsholt lLlllllillllllllllrl

Klubo Esperantista en OsLo.

4/6. La prez. legis dankon de Tharald
Dybing pro la donaco je 1ia B0-jara
naski§tago.

Okazc dc la 150-jara datreveno de la
nol'vcÉta konstitucio Tom Arbo Hdeg
prclcgis: nPli la origino de la Norvega
Konstitucio,. T. A. Hleg precipe pri-
tral<tis Ia konstituciorr el juraj vid-
punktoj kaj klarigis pri 1a evoluo cle

la ideoj de libereco de Rousseau,
Montesquicu, 1a franca revolucio ktp.
taü kiuj la popolo mem devas havi
la potencon 

- 
popolsuverenecon. La

finis per Ia vortoj nNia konstitucia
le§o estas vivanta 1e§o., - 

La Prez.
dankis a1 Tom Arbo Hleg pro la tre
interesa prelego kiu estis prezentata
en eminenta formo kaj admirinde
klara lingvo, kaj la êeestantoj montris
ke ili altis taksis la bonan prelegon
per forta aplaùdo. - Por ilustri ia
prelegon Tom Arbo Hleg estis prc-
zentanta Bildon en 2 scenoj: nKonsti-
tucio kaj Storting". Lektoro Ivar Aars
ellaboris la bildojn por memorfestc
en Aars & Voss lernejo, kaj C. Stlp-
Bowitz tradukis ilin a1 Esperanto. Eu
la unua sceno - 6 memtrro.j de la
konstitucia komisiono en Eidsvoli
1814 diskutas la formuladon de la
Konstitucio - 

partoprenis J. Berg-
green, C. Stlp-Bowitz, Rolf Bugge-
Paulsen, Einar Gustavsen, John Sel-
bekk kaj Otto Koren. En la dua sceno

- 
4 membroj de la .Storting 1964,

intcrparolas kun du el la Eidsvolluloj
en la Stortingkonstruaio 1964 - 

par-
toplcnis C. Stlp-Bowitz, R. Bugge-
Paulscn, John Selbekk, Kirsten Ek,
John Berggreen kaj Otto Koren.

La kantoj uMeze en fera tempo',
kaj .La Espero, estis kantataj, akom-
par.rirta.i per piano de Aslaug Refsing.

I,a l:ista programero estis Diven-

konkurso aran§ata de la Junular:
Grupo gvidata de Ellen Tangen.

C. StÉp-Bowitz diris memorigajir
vortojn okaze de 1a forpaso de pro-
fesoro Hideo Yagi, la prezidanto de
UEA, kaj la membroj honoris lian
memoron per mallonga silento.

11/6. Kunveno en Ia somerdomo d':
la familio Stlp-Boi,vitz, Oksval, Nes-
odden. - 

La prez. John Berggreen
malfermis Ia kunvenon kaj dankis al
gesinjoroj Stflp-Bowitz ôar ili ankaü
tiun êi jaron afable invitis la klubon
havi la lastan kunvenon antaü la
somerferio en sia somerdomo. - 

Oni
kantis ia Kluban MarSon kaj uMar-
iston logas vasta mar',, akompanataj
sur akordiono de Stlp-Bowitz. - La
sekretario legis 1a raporton pri la
klubkunveno 416, ki.u estis aprobata.

C. Stlp-tso\Mitz disdonis diplomojn
al jenaj kiuj plenumis ekzamenon:
Gunleik Bergrud, Olav Ekkeren, In-
ger Gjertsen, Soiveig Hauger, Aslaug
Refsing, Bjarne Sorknes kaj al la
infanoj de la kurso de Astrld Mansrud
en Bekkelaget sko1e, kiuj faris ekza-
menon: Kjell Andresen, Petter Bo-
gen, @rnulf Daler, Einar Kaspersen,
N{arianne 1\'Iansrud, Jan Stensrud,
Rolf Strfim, Stein Undheim, Sverre
Undheim, Kjell Aaser. Ankaü ricevis
diplomojn jenaj du knaboj kiuj par-
toprenis la kurson sed ne faris ekza-
menon: Ole Dencker kaj Odd Erik
Olafsen. C. Stlp-Bowitz dankis a1 ili
por ilia intereso kaj admonis ilir.r
daürigi la studadon de la internacia
lingvo.

Fost la kafopaüzo estis ludoj gvid-
ataj de Brynhild @slrno, kaj oni danc-
is Iaü muziko de CarI kaj Harald
Stlp-Bor,r,itz.

La ürso, Sorpsborg,
kunvenis la 24-an de septembro. En
Ia serio "La noua Libro" ont prezentis
Ia membiografion de Edmond Privat,
oAventuroj de pioniron.

Nils Collett Vogt:
(1864* r937)

ôur
9" poploi

o€idovoldo ?lladoo
Ja ui,dts mt, amzl<', je renkontî§o
la pzkan, sekan fiksrigardon oian,
rideton mokan kaj oenene flaman.
Mi, kton, pensas? 

- 
Ni jo antaù, longe

je tag' en maj' sur «KolL Johan"
dandiris;

La poploj, ekflorintaj jus, etendis
kun bnlo kuazaù d.e metal' sin supren

- La dtstingitaj kaj sol.enaj popl.oj 
-trtnkonte kxazaù sutton el, La fontoj.

Ôu ut. memoras? Ambaù tuj eksenti,s
kun sku', ke ni iliaj fratoj estas.
Jen alta celo, tamen atingota.
Elteran serenecon ni aki,ru,
kamprenu ôion teran, nz, mirantaj,
nai,ue je komenc' de I'uiu' starantaj.

Junulstn§enaj, reosilentaj, dtsen
nt" trts por feltôon nian §u,t,.

La ooj' de oi, i.rita ne §oitzgts.
Jam longe stdr,s ut, en §tatofico,
korekta, dtEna, patro de L'popol,o.
Sed, mian iron êtam mt, daùr.tgis.
Alaùda, neuidebla, kantis dum, mi,
trairis birdltber e prima,u eron,
sed, akre uentts, pl,uuts dum aùtutto

Jen grizaj haroj kaj pied-doloro,
mi,n tamen ookas poploj de L' juna§o,
suprencelantaj.

Do, kial êi. ridet' je renkontt§o?

t02
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Ni diskuti: novan publilian kultur-
piogràixcil, kiun la kiubo pr;ponos
al la Urba Biblioteko, 

- 
kaj pri kiu

interesi§as ia Biblioteko.
Kiel kutime okazis ellotado per

bildkartoj.
Fine J. H. Rosbach montris siajn

lumbildojn el somera voja§o tra Ger-
manujo.

La lnternaciaj Feriaj Kursoj
en Helsingor

Somere mi denove partoprenis 1a
esperantan kurson en Helsinglr, ôar
mi scias ke tie la ferio devas esti
sukcesa, eô se la vetero estas malbela.
Estas ôiam interesa semajno. - La
Internacia Altlernejo situas en bela
parko kie ni §uis promenojn kaj an-
kaü havis lecionojn se la vetero estis
sufiôe bona.

Kiel ôiujare 1a gvidanto, s.ro Friis,
afai:le bonvenigis nin kiam ni venj.s
al la lernejo. Proks. cent diverslandaj
geamikoj partoprenis, kaj ni havis
bonan eblecon praktiki kaj plulerni
Ia internacian lingvon.

La instruado okazis antaütagmeze.
Ni povis elekti inter kvar diversaj
kursoj. ôi tiun fojon mi elektis 1a
perfektigan kurson, kiun gvidis s.ro
Moravec. Li estas lerta instruisto kaj
donis al ni ege interesajn lecionojn
kiujn mi ne volis malhavi. Antaüe
mi êeestis aliajn kursojn, kaj mi
povas rekomendi ôiujn. La spertaj
instruistoj vere sciis paroligi nin;
estis kaj instrue kai amuze.

Posttagmeze estis aran§itaj komu-
naj ekskursoj al diversaj vidindaj
lokoj, kaj ni havis 1a plezuron viziti
Helsingborg, kie svedaj gesamideanoj
nin akceptis kaj gvidis.

NOBVEOA EgPERANTIETO

Vespere estis tempo por amuzajoj,
prelegoj diskutoj, dancado, kantado,
prezentado de filmo ktp. Ni estis gaja
rondo kaj neniu timis interparoli, ôar
ôiu helpis unu la alian. Tia ferio en
la sincere amika atmosfero estas ne-
forgesebla.

Provu. vi certe samopinios.

G,J,P,

I{oresltontlu!
S.ro Sergej Storôevoj, sovetukrajna

elektro-in§eniero, p.o.kesto 97, Jito-
rnir, Sovet-Unio, deziras interSan§i
bildkartojn, po§tmarkojn, F.D.C. kaj
alumetetiketojn kun gekolektantoj el
la tuta mondo. 

*
ôeha oficesto dez. kor. kun êiuj

iandoj kaj interSan§i blldkartojn kaj
po§tmarkojn. S.ro Franti§ek Soulavÿ,
Ulice 5, Kvêtna 39, Praha 4, Pankrd.e,
ôehoslovakio.
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